CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC
FE g L AE

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION
[ 5K 4 S

1. Odesilatel (Uplné jméno a adresa)
Consignor (name and address in full)

KBEN (Ada Joregnitit)

VETERINARNiI OSVEDCENI
pro tepelné oSetirené miéko, mlééné vyrobky vyrobené
z tepelné osSetfeného miéka nebo tepelné oSetrené
mlécné vyrobky k lidské spotiebé urcené k odeslani
z Ceské republiky do Cinské lidové republiky
HEALTH CERTIFICATE
for heat-treated milk, milk-based products made from heat-
treated milk or heat-treated milk-based products for human
consumption intended for consignment from the Czech
Republic to the People’s Republic of China
e REE B
FERH T AR RSN ERETEARRTNEGARNR. b2
(TR LB R TR TS

C. ORIGINAL
No™" ORIGINAL
iy IEA

2.  Prijemce (Uplné jméno a adresa) 3.  Puavod mléka a mléénych vyrobki

Consignee (name and address in full)

Wtt N (2244 REgntit)

Origin of the milk and milk-based products
FUoh B FUh IR

3.1. Kod ISO a jméno zemé:
ISO code and name of Country:

ISO Ziifidh 17 [/ 2K 4 7k

3.2. Kod uzemi:
Code of territory:
DX 4R i

3.3. Jméno(a) a ufedni Cislo(a) schvaleni zafizeni
pro oSetfeni a/nebo zpracovatelského(ych)
zafizeni schvaleného(ych) pro vyvoz do

Spole€enstvi:

Name(s) and official approval number(s) of treatment
and/or processing establishment(s) approved for export to
the Community:

AL 7 it A RR LA 0 A 7 RN T Al PR A Bk R LT
B2% (i nli TR

5.  Zamyslené misto uréeni mléka a mléénych

vyrobkt
Intended destination of the milk and milk-based
products

FLah R ILd s O B K
5.1. Region CLR:

Region of the China:

JIv e o X ke

5.2. Misto urcéeni:
Place of destination:

FI ) 3t 42 7

4.  Prislusny organ
Competent authority
FELR

4.1. Ministerstvo:
Ministry:

e

4.2. Sluzba:

Service:

)

4.3. Mistni/Regiondlni Uroveri:
Local/Regional level:

7 AR
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7. Dopravni prostiedek a identifikace zésilky(z) 6. Misto nakladky pro vyvoz
Means of transport and consignment identification 2) Place of loading for exportation

BT R R BEPIRY @ Y T3 B 2 -

7.3. ldentifikaéni udaje zasilky®:
Consignment identification details™:

7.1. [Nakladni automobil] / [Zel. vagon] / [plavidlo] / e s e e ()
[Ietadlo](3) / [lorry] / [rail-wagon] / [ship] / [aircraft]® SRR
[A BV VI 5558] 2

7.2. Cislo(gisla) registrace, nazev plavidla nebo
Cislo letu:
Registration number(s), ship name or flight number:

VRS, W44 e S -

8. Identifikace mléka a mléénych vyrobk
Identification of the milk and milk-based products

FL 5 B FUi B R AR

8.1. Miéko od: (zivocisny druh)
Milk from: (animal species)
FL R (YR

8.2. Cislo kédu (podle potfeby):

Code number (as appropriate):
Hifid:  CAHHLED

8.3. Baleni:
Packaging:
e

8.4. Pocet baleni:
Number of packaging units:
(IR FEY a8

8.5. Cista hmotnost:
Net weight:

L

9.  Veterinarni potvrzeni
Animal Health attestation
B RRE
J4, niZe podepsany ufedni veterinarni 1éka¥, timto osvédd&uiji:
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify:
B B R BGIE T -
9.1. Ze vyse popsané/y [tepelné odetiené miéko] / [mléény vyrobek]® vyrobeny z [tepelné o3etfeného
mléka] / [tepelné oSetfeny miécny vyrobek](?’) byl/o ziskan/o od zvifat:

that the [heat-treated milk] / [milk-based product](3) made from [heat-treated milk] / [heat-treated milk-based product]<3)
described above has been obtained from animals:

ST ) ) pha 220 A 8 1 L 228 3o A B F LA D P [ b B L 5 LA ) @ S8R T 3
(a) pod dohledem ufedni veterinarni sluzby,
under the control of the official veterinary service,
AT BUN BN D) B TR BT,
(b) ktera pobyvala v zemi nebo oblasti prosté slintavky a kulhavky a moru skotu pfinejmensim 12

mésicl a v této zemi nebo oblasti se pfinejmensim 12 mésicl neprovadéla vakcinace proti
slintavce a kulhavce,

which were in a country or region that has been free of foot-and-mouth disease and of rinderpest for at least 12 months,
and where vaccination against foot-and-mouth disease has not been carried out for at least 12 months,

BEC A D 12 A H RIS B OB A0 AR5 17 (0 1 SR st X, O HLAE IS8 [ SR 2 A8/ 12 AN H ARHEERD i %
M,
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(c) patficich do hospodafstvi, ktera nepodléhala Zadnému omezeni v dusledku vyskytu slintavky a
kulhavky nebo moru skotu, a
belonging to holdings which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or rinderpest, and
AN T BE BRI AP B B B IR L

(d) podléhajicich pravidelnym veterinarnim kontrolam, zajistujicim, Ze zvifata vyhovuji veterinarnim
podminkam stanovenym v kapitole | pfilohy A ke smérnici 92/46/EHS, s vyjimkou podminek
stanovenych v odst. 1 pism. (a) bodé (i) a v odst. 1 pism. (b) bodé (i),
subject to regular veterinary inspectors inspections to ensure that they satisfy the animal health conditions laid down in
Annex A, Chapter | of Directive 92/46/EEC, with the exception of those in paragraph 1 (a) (i) and (b) (i);
ERFE I AN 2 el Ui @ BeR O L 92/46/EEC R4 M ASE % (551 Bla. iflb. i3k
ERAh) Brilse 2R,

9.2. Ze jsou mi znamy veterinarni poZzadavky smérnice 92/46/EHS.
that | am familiar with the animal health requirements of Directive 92/46/EEC.

A NG 92/46/EEC 535 KA BRI K .

10. Uredni razitko a podpis

Official stamp and signature

AE, BT
Vystaveno v dne
Done at on
T s s e
(podpis Ufedniho veterinarniho Iékare)®
(signature of official veterinarian)®
(ETBEET)
(razitko)@ (iméno, funkce a titul hiilkovym pismem)
(stamp) %) (name in capital letters, qualifications and title)
() 44, WAL S

11. Hygienické potvrzeni
Public Health attestation

AFPAERREEY

Ja, nize podepsany ufedni inspektor, timto osveédcuiji:
I, the undersigned official inspector, hereby certify:

AT E B R IEIE Y] -

11.1.  Ze vySe popsanély [tepelné oSetfené mléko] / [mlécny vyrobek](3) vyrobeny z [tepelné oSetfeného
mliéka] / [tepelné oetieny mlé&ny vyrobek]®™:
that the [heat-treated milk] / [milk-based product]® made from [heat-treated milk] / [heat-treated milk-based product]®
described above:
- SCTR R [ ik b B L D285 A B LA ] 2 S ek B L S L R Y

(a) byl/o vyroben/o ze syrového mléka:
was manufactured from raw milk:

S P PR S 2 -
(i) neobsahujiciho podle zjisténi pland sledovani (monitoringu), které jsou pfinejmensim
rovnocenné planiim stanovenym ve smérnici 92/46/EHS, rezidua latek
s antimikrobialnim G&inkem v mnoZstvi pfesahujicim limity stanovené v pfilohach | a lll
k nafizeni (EHS) €. 2377/90, v platném znéni,

not, according to the findings of monitoring plans at least equivalent to those provided for in Directive
92/46/EEC, containing residues of anti-microbial substances in excess of the limits laid down in Annexes |
and Il to Regulation (EEC) No. 2377/90, as amended,

IR 92/46/EEC 554 BTl Mgt AT IR I T A4 B S5 2R, P& BUs ) Sk B AL 25 2377/90 5 45451
(EEC) BITh, B 1R N1 BT 0 fr Bl
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(i) neobsahujiciho podle zjisténi plant sledovani (monitoringu), které jsou pfinejmensim
rovnocenné planim stanovenym ve smérnici 92/46/EHS, rezidua pesticidl v mnozstvi
presahujicim maximalni limity stanovené v pfiloze Il ke smérnici 86/363/EHS, v platném
zZnéni,
not, according to the findings of monitoring plans at least equivalent to those provided for in Directive
92/46/EEC, containing pesticide residues in excess of the maximum levels laid down in Annex Il to Directive
86/363/EEC, as amended,

R4 92/46/EEC 5 54 th T RLE i BEAT (KA S I A3 BB 45 R, I R 25 5% WK i 86/363/EEC 45412
VIR, B 10 eb iR 1) e KBk B 2

(iii) neobsahujiciho podle zjisténi planu sledovani (monitoringu), které jsou pfinejmensim
rovnocenné planim stanovenym ve smérnici 92/46/EHS, znedistjici latky v mnozstvi
presahujicim nejvyssi pfipustna mnozstvi uvedena v seznamu Spolecenstvi stanoveném
v €l. 2 odst. 3 nafizeni (EHS) €. 315/93,
not, according to the findings of monitoring plans at least equivalent to those provided for in Directive
92/46/EEC, containing contaminants in excess of the maximum tolerances laid down in the Community list
provided for in Article 2 (3) of Regulation (EEC) No. 315/93,

F4f 4 i 92/46/EEC 554 b T HLE 1 HEAT IR S TR B 45 L, & 2 iR 28 315/98 5 4% f] (EEC)
952 (3) P RUE MWILAR H T A R A 2%,

(iv) které pochazi z registrovanych a kontrolovanych hospodarstvi vyhovujicich hygienickym
podminkam stanovenym v kapitole Il pfilohy A ke smérnici 92/46/EHS,
which comes from registered and checked holdings meeting the hygiene conditions laid down in Chapter Il of
Annex A to Directive 92/46/EEC,

Yok @ CEMF S ARG K3A 0T, 123401 L 92/46/EEC S A M E A ST WA ¢ AR S

(v) které bylo ziskano, shromazdéno, zchlazeno, skladovano a pfepravovano v souladu se
zvliastnimi hygienickymi podminkami stanovenymi v kapitole Il pfilohy A ke smérnici
92/46/EHS,

which was obtained, collected, cooled, stored and transported in accordance with the specific hygiene
conditions laid down in Chapter Ill of Annex A to Directive 92/46/EEC,

38 92/46/EEC SR M A S =S5 IR IS IR /R 20 BIREAT IR . e, Vo4, ffe iz,

(vi) které vyhovuje normam na celkovy po¢et mikroorganismu a somatickych bunék
stanovenym v kapitole IV pfilohy A ke smérnici 92/46/EHS, a

which meets the plate and somatic cell count standards laid down in Chapter IV of Annex A to Directive
92/46/EEC, and

i /2 92/46/EEC 5152 AT A B3 U5 vh I AT S EIAN (LB i bt JF: L

(vii) které bylo shromazdéno a pfipadné standardizovano v souladu s hygienickymi

podminkami stanovenymi v kapitolach I, Il a IV pfilohy B ke smérnici 92/46/EHS;
which was collected and standardized, where necessary, in accordance with the hygiene conditions laid down
in Chapters I, lll and IV of Annex B to Directive 92/46/EEC;

WIFE, Wi 92/46/EEC SR A MM B 5—. =, VUZERTHLE 1) DA AT ISR AR 1L .

(b) pochazi ze zafizeni pro oSetfeni a/nebo ze zpracovatelského zafizeni poskytujiciho zaruky
rovnocenné zarukam stanovenym v kapitole || smérnice 92/46/EHS, uvedeného v seznamu
zafizeni, ze kterych je povolen vyvoz do Evropského spolecenstvi, a podléhajiciho dozoru
pfislusného organu v souladu s ustanovenimi kapitoly VI pfilohy C ke smérnici 92/46/EHS;
comes from a treatment establishment and/or processing establishment offering equivalent guarantees to those laid
down in Chapter Il of Directive 92/46/EEC shown on the list of establishments authorized to export to the European
Community and which is subject to supervision by the competent authority in accordance with the provisions of
Chapter VI of Annex C to Directive 92/46/EEC;

Kok A 154 92/46/EEC 515445 — 22 MR A7 Al A/ soin A, %A bAe vEVE HY 1017 B R R i H =%
h,  JF HA% R 92/46/EEC ‘S a A M C 3 /N P 4K Z BUMN L& U R I

(c) byl/o béhem vyroby podroben/o tepelnému oSetfeni v souladu se zvlastnimi pozadavky kapitoly

| pfilohy C ke smérnici 92/46/EHS;

has undergone heat treatment during manufacture in accordance with the specific requirements of Chapter | of Annex
C to Directive 92/46/EEC;

B 92/46/EEC ‘S H5-2 M1 C 28— T (KRS BRERAE AL ™ i FR rh o FLIRI A HEAT T #8421
(d) vyhovuje pfislusnym mikrobiologickym kritériim stanovenym v kapitole Il pfilohy C ke smérnici
92/46/EHS;

meets the relevant microbiological criteria laid down in Chapter Il of Annex C to Directive 92/46/EEC;
Wil AL 92/46/EEC SR Mt C 2 — B Fr A A SR AW A hn it s

(e) byl/o zabalen/o v souladu s kapitolou Il pFilohy C ke smérnici 92/46/EHS;
has been wrapped and packaged in accordance with Chapter |1l of Annex C to Directive 92/46/EEC;

K451 92/46/EEC S8 M C 55 =% [ s BEAT TELAEFN4T (1
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(f) byl/o skladovan/o v souladu s pozadavky kapitoly V pFilohy C ke smérnici 92/46/EHS, a
was stored and transported in accordance with the requirements of Chapter V of Annex C to Directive 92/46/EEC, and
Bt 92/46/EEC SR W C 88 s 2R BTt A- Fizg iy, I H.
(g) byl/o pfipadné pfepravovan/o v cisternach podle €l. 16 odst. 2 smérnice 92/46/EHS;
was transported, where appropriate, in tanks as described in Article 16 (2) of Directive 92/46/EEC;
R EL, W LM#EARAE 92/46/EEC S 845 16 (20 FaRIT Rtk X it e rh kAT 18 %0 o
11.2. Ze jsem si védom ustanoveni obsazenych ve smérnici 92/46/EHS; v pfilohach | a lll k nafizeni
(EHS) ¢&. 2377/90, v pfiloze Il ke smé&rnici 86/363/EHS a v nafizeni (EHS) €. 315/93.
that | am aware of the provisions contained in Directive 92/46/EEC, Annexes | and Il to Regulation (EEC) No 2377/90,
Annex Il to Directive 86/363/EEC and Regulation (EEC) No. 315/93.
AN AN 92/46/EEC S84 5 2377/90 524 B 44 | FIBHALE 11, 86/363/EEC S HR2M4F 1. 25 315/93 5454l (EEC) Jit
(ENEAIIEDIIE

12. Uredni razitko a podpis

Official stamp and signature

Vystaveno v dne

Done at on

B RT e B TL 2 et bt

(podpis Ufedniho inspektora)®®
(signature of official inspector)(s)
CEIT RS AT
(razitkog(s) (jméno, funkce a titul htilkovym pismem)
(stamp) %) (name in capital letters, qualifications and title)
() ° k44, UL S 00

Poznamky
Notes

(1) Vystaveno pfisludnym organem.
Issued by the competent authority.

FEERE )Lk

(2) Podle potieby by mélo byt uvedeno registraéni Cislo Zelezni¢niho vagonu nebo nakladniho automobilu
a nazev plavidla. Cislo letu letadla, pokud je znamo.
The registration number(s) of rail-wagon or lorry and the name of the ship should be given as appropriate. If known, the flight
number of the aircraft.
WAL, HERATIT IS R A mUk R (R S LGS i U A Bk I SRS RS, 1 A
V bodé 7.3 by v pfipadé pfepravy v kontejnerech nebo krabicich mél byt uveden jejich celkovy pocet,
jejich registracni Cisla a Cisla peceti, pokud existuiji.
In case of transport in containers or boxes, the total number, their registration and seal numbers, if present, should be
indicated under point 7.3.
DR RSN B is A s, WA SR SRS DU S RS, TR A 7.3 4 A .

(3) Uvedte podle potieby.
Keep as appropriate.
W 2 RAT

(4) Vyplite podle potfeby.

Complete if appropriate.
RS S

(5) Barva podpisu musi byt odliSna od barvy tisku. Totéz plati pro razitka s vyjimkou vyrazenych znaku a
vodoznakad.
The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those
embossed or watermark.

2 M FAL B ST RO . ANENAIKERERS .

EXP - 2008/02 - Milk.HTB (China)





